
UN EPISOD TRAGIC FĂRĂ MELODRAMĂ 
Teatful Evfeiesc de Stat : Schlmbul de noapte de L. Bfucksteîn 

. Avertismentul istoriei dat sprijinitorilor 
unui nou Wehrmacht şi amatorilor de car-
nagii mondiale conféra piesei Schimbul de 
noapte o actualitate grava ce îndeamnă la 
meditatie si spirit de răspundere. Dacă la 
premiera din 1948 spectatorul resimţea fio-
rul imediatei vecinătăţi istorice a evenimen-
îtelor povestiite, astăzi, in perspectiva timpu" 
lui, p'esia se dovedeşte a fi un emoţio-
nant reportaj dramatic în care forta mesa-
jului de atunci nu a slăbit. Dimpotrivă. 
Lucrare de début, piesa lui Ludovic Bruck-
stein desfăşoară o acţiune poate defectuos 
■constnrtă, în schimb, caracterele se dese-
nează simplu, viguros, fără originalităţi cău-
•ţate ; replica e diirectă, de o adnvrabila 
spontaneitate în transmiterea marilor ade-
văruri aie epocii noastre. 

Reluată pe scena aceluiaşi teatru, supusă 
•direcţied artistice a aceluiaşi regizor (Mau-
riciu Seckler), Schimbul de noapte benefi-
t iază însă şi de evidenta maturizare a 
■colectivului care o insufleţeşte pe scenă. 

Dm acest punct de vedere putem vorbi 
chiar de o noua punere în scenă. Nu în 
sensul strict al gxupărilor şi mişcării sau 
■al plasticii spectacolului, ci in evidenta 
adincire a caracterelor, în preocuparea sus-
ţinută pentru reliefarea ideilor majore aie 
pie5ei. 

Schimbul de noapte subliniază cum forţa 
comuniştilor a insuflat avînt şi încredere 
chiar si în locuri unde se părea că viaţa 
însăşi s-a transformat în infernul celei mai 
■cumplite neputinţe. în lagărele morţii au 
existât oameni care luptau pentru triumful 
vieţii, pentru zdrobirea fascismului. Specta-
colul a demonstrat această idée fundamen-
tală concentrînd linlile jocului în jurul 
acestor eroi — situaţi în prim-planul ac-
ţiunii. 

Proprie spectacolului de pe scena Tea" 
trului Evreiesc este armonioasa fuzionare 
a rolurilor, topirea lor, am putea spune, 
într-un tôt uman, menit să înfăţişeze am-
bianţa sipecifică unei baràci de deţinuţi de-

Scenă din actul I 
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slinaţi crematoriului. Eroii centrali sînt sta-
tomic secondaţi de actorii „fără text" ; în 
spectacol nu exista parcă figuraţie. Mai 
aies în actul I, act de „atmosferă" şi de 
prezentare a oamenilor eu destine şi vieţi 
diferite — impletite acum sub ameninţarea 
unui sîirşit comun — regia a gàsit moda-
lităţi variate pentru redarea nuanţată a 
tensiunii colective. Momentul de la încemit, 
al aducerr. mincàrii, este revelator. în faţa 
caldăriî aburinde, reacţiile fiecărui individ 
in parte exprima eu fineţe caracterul, nă-
zuinţele şi mai aies linia evoluţiei sale. 
Mic-burghezul se tràdeaza egoist şi las. 

preocupat de cerinţele stomacului ; olutirea 
în nori a intelectualului contrastează eu 
echilibrul lăuntric al comunistului, al omu-
lui hotărit să trăiască pentru a putea duce 
mai départe si a învinge în lupta împo-
triva fasciştilor. 

De la primele momente care punctează 
fundalul de groază şi speranţă, de deznă-
dejde si énergie activa pe care se va pro-
iecta intreaga acţiune, se simte că regizo-
rul, căruia îi datorăm şi punerea în scenă 
a piesei Mutter Courage, a folosit aici Cre
ator recenta lui experienţă regizorală. Pe-
ricolul apăsării pe registrul sentimental, pe-
ricoluf lamentaţiilor dezarmante sau al 
efectelor eventual melodramatice a fost évi
tât eu pricepere. Spectacclul e conceput 
într-o tonalitate grava, în care drama celor 
12 bàrbati deţinuţi la Auschwitz se con
suma eu luciditate şi pătrunzătoare înţele-
ge:e a momentului istoric. 

Regia a imprimat interpreţilor un ton 
firesc, économie de mijloace exterioare, de-
taşarea de emoţie şi patos fiind o condiţie 
primordială într-un spectacol în care, prin 

nalura implicite a acţiunii, sentimentul tra-
gicului si al dureroasei neputinţe planează 
imanent. 

Iată, ca să luăm o singură p'ldă, pe 
ccmunistul Iacob — om hotàrit să lupte 
pînă la capăt, care nu concepe resemna-
rea, inerţia sau credinţa în fatalitate. 
Actorul Mano Rappel a avut pe paircurs 
doua momente dificile în rtraiectoria 
acestui roi : in actul I, în momentul 
prezentării sale şi al actiunii — să-i zicam 
agitatorice — de îmbarbàtare a tovarăşilor 
săi, actorul a fost crispât şi de o voioşie 
artificială ; în aotul II, el a găsit resursele 
necesaie pentru crearea unui moment de 
autentică emoţie. Iacob, în munca „schim-

bului de noapte", e silit să arunce în cup-
tor corpul gazât al propriei sale marne. î n 
interpretarea lui Mano Rippel, episodul 
dramatic a crescut în proporţii semnifica-
tive pină la valoarea unui simbol. Trece-
rile sale de la aspra şi bărbăteasca stă-
pinire de sine ce-1 caracteriza, la o durere 
neputincioasă, la o desperare sfişietoare, ce 
pare să dizolve întreaga-i énergie, si p e 
urmă revenirea lucidă, hotărîrea şi mai în-
dîrjită de a lupta împotriva autorilor ace-
stor sinistre orori, sînt realizate eu multă 
sensibiiitate, firesc, eu accente autentice. 

Precum am mai spus, regia a echiUbrat 
distribuirea rolurilor în scenă, căutînd tôt 
timpul să puncteze jocul acestora eu inter-

venţia personajelor din penumbră. Astîel : 
Abraşa Goldiner a compus eu umor şi so-
brietate o tradiţională figura de cizmar 

evreu, năpăstuit de patron! şi bătut de 
soartà, dar încrezàtor în triumful unui 
viitor fericit, iar Iulian Schwartz a în-
tregit eu accente de veche mélopée rolul 
unui ţăran e\Treu din Maramureş. Defici"" 
tar a fost conceput rolul comerciantului 
Sacher. Isac Casvan 1-a creionat eu o în-
tinsà gamă de efecte actoriceşti, eu mo
mente disparate bune, dar totuşi nu în-
des/tulătoare pentru a preciza un tip, ba. 
chiar uneori contrazicînd sensul textului. 
Sugerind ridicolul, caricatura şarjată a in-
dustriaşului rapace, trădător şi fricos, per-
sonajul nu reuşeşte să devina odios, astfel 
încît finalul — pedeapsa capitală — sa 
para spectatorilor pe deplin motivât. 

în afara acestor scăpări, spectacolul iz-
buteşte, cum arătam, să creeze o ambianţă-
unitară în care actorii comunică între ei si 
ştiu să transmita eu limpezime ideea fun-
damentală din piesă : răspunderea colectivă^ 
şi individuală a fiecărui om în faţa istoriei. 
Această ambianţă unitară se realizează şi 
în ciuda unui ait — de aslădată — mare 
déficit care prejudiciază serios concepţia 
spectacolului : scenografia (M. Rubingher). 
E de neînţeles cum regizorul, care şi-a 
împrospătat punerea în scenă, n-a renunţat 
la decorul de învechită construcţie natu
raliste, greoi, inexpresiv şi lipsit de dra-
matismul atît de necesar unui asemenea 
spectacol. Sala cupjoarelor din ultimul ta-
blou (de altfel, reproducere destul de fi-
delă a fotografiei din caietul-program) aduce-
în scenă mai degrabă eu interiorul unei 
simdgerii decît eu tragjcul „lăcaş" de in-

cinerare a gazaţilor de la Auschwitz. Lai 
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iel, componentele decorului (un cărucior 
în care sînt vîrîţi cei trei nazişti) repre-
zintă un élément concret care stîrneşte eu 
totul neindicat hazul. înlocuit eu un élé
ment de sugestie, neîndoios s-ar fi împlinit 
:mult mai mult realizarea scenică a ultimu-
lui act. 

Oricum, spectacolul de pe scena Teatru-
lui Evieiesc de Stat nu slăbeşte forţa me-

M-am bucuirat să constat că, la începutul 
-celui de al doilea an al existenţei sale, ti-
jiărul coiectiv al secţiei germane de la Tea-
trul din Sibiu a ţinut să treacă printre 
preocupările sale promovarea unor lucrări 
dramatice mai puţin cunoscute, care, pe de 
o parte, să corespundă oel mai bine posibi-
lităţilor lui de valorificare scenică, pe de 
.alta, să răspundă spectatorulud la între-
bări capitale. 

Spectacolul eu celé doua piese într-un 
act, Armele doamnei Carrar de Bertolt 
Brecht si O întîmplare de Horia Lovinescu, 
a demonstrat valorile deosebite aie acestui 
mod de a gîndi. Primul considèrent fericit 
.al acestei alegeri reprezintă actualitatea te-
mei şi valoarea mesajului celor doua piese. 
Ambele sînt consacrate demascării ororilor 
războiului fascist. în timp ce Brecht, pe 
fundalul acestui război, îl descoperă pe om 
în celé mai frumoase însuşiri aie sale, în 
luptă activa pentru cucerirea libertăţii şi 
apărării demnităţii umane, Lovinescu de-
mască printre ororile războiului mon-
jtrdi morali, oamenii meschini, ce-şi gă-
sesc în nefericirile măoelului, prilej de ma-

nifestare a instinctelor lor josnice. 
Armele doamnei Carrar (cea mai puţin • 

brechtiană din lucrările lui Brecht, prin 
ancorarea ei într-un cadru istoric concret, 
prin absenta epicului şi a supunerii ei 
obişnuitelor legi aie genului dramatic) se 
petrece în Spania pe timpul măcelului dez-
lănţuit de fasciştii lui Franco, împotriva 
Republicii Spaniole. Lapidar, printr-o ac~ 
ţ:une şi o intrigă dintre celé mai simple, 
Brecht demonstrează adevàrul că în faţa 
fascismului neutralitatea este imposibilă, că 
a sta deoparte, în timp ce semenii tăi îşi 
dau viaţa pentru apărarea dreotăţii şi li-
oertăţii, este o atitudine nedemnă, con-
-damnabilă pentru om. Tereza Carrar ajun-

sajului dramatic al piesei. E rezultatul 
maximei valorificàri a mijloacelor actori-
cesti de care dispune teatrul, al vibraţiei 
artistice autentice, lipsită de artificii, a in" 
terpreţilor, al liniei pătrunse de patos reţi-
nut si de luciditate politică, în care regia 
si-a desenat si élaborât spectacolul. 

Mira losif 

ge însă la acest adevăr, tîrziu, după ce 
soţul şi fiul ei cel mai drag cad victimă 
ororilor fasciste. în faţa acestor doua cri
me, atît gindul Terezei Carrar de a ascunde 
armele soţului ei, spre a nu le găsi cei 
doi copii ai săi şi a pleca astfel pe front, 
cît şi crediinţa ei că poate tarai Uniştită, fără 
a se alătura nici comuniştilor, nici fasci-
ştdlor, s-au dovedit absurde. Hotărkea Te" 

rezei Carrar de a lua arma şi de a se în-
rola în armata populară reprezintă unica 
soluţie recomandată de Brecht oamenilor, 
pentru a se putea pune capăt ticăloşiei 
unui război criminal. 

Hotàrirea de a curma şirul crimelor fas
ciste o détermina şi pe eroina lui Horia 
Lovinescu — marna — din O Intîmplare 
să ridice revolverul fi să-1 descarce în 
trupul propriului ei fiu, care pentru interese 
personale, mărunte, şi-a renégat tara, vin-
zind fasciştilor pe fratele său, Ifuptator 
pentru libertate. Cu toate că i se poate 
reproşa autorului că în realzarea lui 
Oswald n-a dezvăluit cu claritate cauzele 
caire l~au âmpins la trădare, în ce ma-

sură este vinovat şi răspunzător de acest 
act sau imparte această răspundere eu... 
fatalitatea care 1-a créât infirm ; cu toate 
că autorul foloseşte de muite ori pentru 
crearea atmosferei elemente de dramatism 
exterior (în scenă se perindà un schilod 
şi o femeie smintită la minte), totuşi O 
întimplare se impune în cîmpul literaturii 
noastre dramatice noi ca un model al ge
nului scurt, în primul rînd, pentru afirma-
rea preţioasei idei că oamenii trebuie să 
se ridice în apàrarea sentimentelor drepte 
şi a unei vieţi cinstite, sacrificînd pentru 
aceasta, dacă e nevoie, chiar şi celé mai 
scumpe fiinţe. 

în descifrarea scenică a celor doua piese 
s-a petrecut unul din fenomeneîe celé mai 

STILURI CONTRADICTORII LA ACELAŞI REGIZOR 
Teati'ul de Stat din Sibiu — secţia germanâ : Armele doamnei Carrar de B. Brecht ; 
O întimplare de H. Lovinescu 
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